




Spazio personale.

I posti di lavoro possono 
essere personalizzati nella 
forma e nelle funzioni, 
accogliendo le esigenze
più diverse ed anche
evolvendosi o 
modificandosi nel tempo.

Personal space.

The design and functions 
of the workstations can  
be personalised to meet 
the most widely differing 
needs and also evolving  
or modifying in time.

Individueller Bereich.

Arbeitsplätze können in 
Form und Funktionen 
individuell geplant werden, 
um unterschiedlichsten 
Anforderungen zu 
genügen, wobei künftige 
Entwicklungen und 
Änderungen immer 
möglich sind.

Espace personnel.

Les postes de travail 
peuvent être personnalisés 
dans la forme et dans  
les fonctions, en répondant 
aux besoins les plus divers 
et en évoluant ou en se 
modifiant dans le temps.

Espacio personal.

Se puede personalizar  
la forma y las funciones  
de los puestos de 
trabajo, acogiendo las 
exigencias más variadas y 
permitiendo también una 
evolución y un cambio  
en el tiempo.
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Vetro e ambiente.

Una parete non limita lo
spazio ma lo amplia
attrezzandolo secondo le
combinazioni dei
pieni e dei vuoti.
Lo protegge con ampie
superfici trasparenti,
serigrafate, in geometrie
verticali e orizzontali.

Glass and environment.

A wall does not limit 
space, but extends it by 
combining solid and clear 
elements. It protects space 
with large transparent, 
screen-printed surfaces 
in vertical and horizontal 
configurations.

Glas und Raum.

Eine Wand, die den Raum
nicht beschränkt, sondern
durch Kombination von
leeren und vollen Flächen
erweitert. Die ihn durch
großflächige Verglasung
schützt: transparent,
serigraphiert, in vertikalen
oder horizontalen
Geometrien.

Verre et environnement.

Une cloison ne limite
pas l’espace mais elle
l’augmente au contraire
en l’équipant suivant les
combinaisons des pleins et
des vides. Elle le protège,
sous verre, avec de grandes
surfaces transparentes,
sérigraphiées avec des
géométries verticales et
horizontales.

Vidrio y ambiente.

Una pared no limita el
espacio sino que lo amplía
equipándolo según las
combinaciones de los llenos
y los vacíos. Lo protege con
amplias superficies
transparentes, serigrafiadas,
en geometrías verticales y
horizontales.
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Visione immediata.

Il vetro dà vita a locali 
più luminosi, oltre a una 
migliore visibilità dello 
spazio circostante e dei 
materiali di lavoro. In 
pannello unico o doppio 
a filo esterno, è montato su 
telai in profilo di alluminio 
verniciato argento.

Direct view. 

Glass provides a brighter 
environment, as well as 
making it easier to see 
surrounding areas and 
find things that are stored. 
Single or double glass 
panel, with glass flush to 
the edge, fitted in a 
silver-lacquered aluminium 
frame. 

Spontaner Durchblick. 

Glas verspricht hellere 
Räume, aber auch eine 
bessere Kontrolle der 
umliegenden Bereiche, 
wo alles leicht auffindbar 
angeordnet ist. 
Einzelscheibe oder nach 
außen bündig verglaste 
Doppelscheiben, montiert 
in einem Rahmen 
aus Aluminiumprofil, 
silbergrau lackiert. 

Vision immédiate. 

Le verre garantit des 
locaux plus lumineux ainsi 
qu’un contrôle plus attentif 
de l’espace environnant et 
une recherche plus facile 
du matériel conservé. 
Utilisé en vitrage simple 
ou double à fleur du 
panneau, il est monté 
sur des châssis en profilé 
d’aluminium laqué argent. 

Visión inmediata. 

El vidrio promete locales 
más luminosos junto con 
un control más atento del 
espacio circundante y una 
búsqueda más fácil de los 
materiales conservados. 
El panel simple o doble 
alineado al filo externo 
está montado sobre 
bastidores en perfil de 
aluminio pintado de color 
plateado.
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Dettagli ulteriori.

I cassetti di archiviazione 
sfruttano lo spazio 
al massimo. La cura 
nei dettagli è anche 
nell’elegante robustezza 
di una maniglia. Le cartelle 
sono conservate su ripiani 
metallici o a sospensione.
La profondità totale 
della parete a contenitori 
è di 462 mm.

Additional details. 

Filing drawers make 
maximum use of space.
Attention to detail is also 
evident in the elegant 
strength of a handle.
Files are stored on metal 
shelves or suspended.
The total depth of the 
storage wall is 426 mm.

Weitere Details. 

Schubladen für Archive 
nutzen den vorhandenen 
Raum optimal. Sorgfalt 
im Detail liegt auch in 
der Eleganz des robusten 
Griffes. Akten werden auf 
Fachböden aus Metall oder 
hängend aufbewahrt.
Die insgesamte Tiefe der 
Schrankwand beträgt 
426 mm.

Détails ultérieurs. 

Les tiroirs de classement 
exploitent l’espace au 
maximum. Le soin mis 
dans les détails se dénote 
aussi dans l’élégance 
solide d’une poignée.
Les dossiers sont 
conservés sur des 
étagères métalliques ou 
suspendues. La profondeur 
totale de la cloison-armoire 
est de 426 mm.

Más detalles. 

Los cajones archivadores 
aprovechan el espacio al 
máximo. El cuidado de 
los detalles se manifiesta 
también en la elegante 
robustez de un tirador.
Las carpetas se guardan 
sobre estantes metálicos 
o se cuelgan.  
La profundidad total  
de la pared contenedor  
es de 426 mm.
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Armonia e stile.

Il motivo lamellare  
delle pareti, corrisponde 
all’esigenza di garantire  
un superiore comfort 
acustico, ma rappresenta 
anche un raffinato decoro 
estetico.

Symmetry and style.

The laminar detail  
of the walls relates  
to the need to ensure 
superior acoustic comfort 
and also represents 
sophisticated aesthetic 
decoration.

Harmonie und Stil.

Das Lamellenmotiv der 
Wände ist nicht nur 
ausschlaggebend für 
höchsten, akustischen 
Komfort, sondern auch ein 
ästhetisches Element von 
besonderer Exklusivität.

Harmonie et style.

Le motif à lamelles  
des cloisons, correspond  
à l’exigence de garantir  
un confort acoustique 
supérieur, mais constitue 
également un élégant 
décor esthétique.

Armonía y estilo.

El motivo entablillado de 
los tabiques corresponde a 
la exigencia de garantizar 
un confort acústico 
superior, y representa 
también una decoración 
estética refinada.
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Lavorare insieme.

Collaborare per ottenere
i risultati migliori: questa
è la filosofia dell’ufficio
contemporaneo ed è anche
il concetto alla base della
perfetta compatibilità
fra le pareti modulari TR 
ed i sistemi d’arredo
Fantoni.

Working together. 

Cooperation for 
best results: this is 
the philosophy of 
contemporary offices  
and also the basic concept 
behind the perfect 
compatibility between 
TR modular walls and the 
Fantoni furniture ranges.

Arbeiten im Team.

Teamwork für ein besseres 
Ergebnis: die Philosophie 
im modernen Büro und 
auch das Prinzip, das der 
perfekten Kompatibilität 
von modularen 
Wandelementen TR  
mit Einrichtungssystemen 
Fantoni zugrunde liegt.

Travailler ensemble.

Collaborer pour obtenir  
les meilleurs résultats : 
telle est la philosophie  
du bureau contemporain  
et c’est aussi le concept à 
la base de la compatibilité 
parfaite entre les cloisons 
modulaires TR et les 
systèmes de mobilier 
Fantoni.

Trabajar juntos.

Colaborar para obtener 
los mejores resultados: 
esta es la filosofía de la 
oficina contemporánea y 
es también el concepto 
en el que se funda la 
compatibilidad perfecta 
entre los tabiques 
modulares TR y los 
sistemas de decoración 
Fantoni.
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Ambienti rinnovati.

Un esclusivo sistema 
di profili a rotaia per 
pavimento e soffitto 
consente di fissare, 
livellare e garantire la 
chiusura delle pareti in 
vetro o cieche contro 
le strutture civili. Viene 
nascosto da coprifuga in 
plastica  estrusa, dettagli 
estetici a piena tenuta 
ermetica.

New environments. 

An exclusive system 
of floor and ceiling rails 
makes it possible to fix, 
level and seal glass or 
solid partitions against 
existing structures. Joints 
are concealed by extruded 
plastic seals; a decorative 
feature which also provides 
effective sealing.

Erneuerte Räume. 

Mit dem exklusiven System 
von Montageschienen 
für Fußboden und Decke 
können verglaste oder volle 
Wände befestigt, nivelliert 
und gegen bauseitige 
Strukturen abgeschlossen 
werden. Verdeckt durch 
fließgepresste Fugenleisten 
aus Kunststoff, ein 
Detail nicht nur für die 
Optik, sondern auch ein 
hermetischer Verschluss. 

Espaces réinventés. 

Un système exclusif de 
rails pour plancher et 
plafond permet de fixer, 
mettre de niveau et garantir 
la fermeture des cloisons en 
verre ou pleines contre les 
structures en maçonnerie. 
Il est masqué par un profil 
couvre-joint en plastique 
extrudé, des détails 
esthétiques assurant une 
étanchéité parfaite. 

Espacios renovados. 

Un sistema exclusivo de 
rieles perfilados para el 
piso y el techo permite fijar, 
nivelar y garantizar el cierre 
de las paredes de vidrio 
con o sin puertas contra la 
mampostería. Es ocultado 
por tapajuntas en plástico 
extruido, detalles estéticos 
completamente herméticos.
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Estetica e funzioni.

Grazie al sistema multifori,
comode vaschette  
in plastica e pratici 
appendiabiti sono 
posizionabili in qualunque
punto della parete, 
cambiando posizione 
nel tempo ma restando 
sempre a portata di mano.

Aesthetic and function. 

Thanks to the multi-slot 
system, handy plastic 
trays and practical clothes 
hangers can be positioned 
at any point on the wall, 
changing the position  
in time yet always staying 
within reach.

Ästhetik und Funktion.

Dank dem System  
der mehrfachen Lochung, 
können Kunststoffschalen 
und praktische 
Kleiderbügel überall  
an der Wand angebracht 
werden, die nach Bedarf 
ihre Position verändern, 
aber stets in Reichweite 
bleiben.

Esthétique et fonctions.

Grâce au système 
multitrous, des bacs  
en plastique ou des 
portemanteaux peuvent 
être positionnés sur 
n’importe quel point  
du mur, en changeant  
de position dans le temps 
tout en restant toujours  
à portée de la main.

Estética y funciones.

Gracias a un sistema  
de taladros múltiples, 
cómodas bandejas  
de plástico y prácticos 
percheros pueden 
colocarse en cualquier 
punto del tabique, pueden 
cambiar posición pero 
estar siempre al alcance  
de mano.
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Elementi tecnici.

Traverse e montanti
presentano forature  
e asole a passo per tutti  
gli elementi degli impianti 
elettrici e delle più recenti 
tecnologie. La facilità di 
rimozione dall’aggancio  
a scatto di ogni pannello 
consente rapide ispezioni 
ed eventuali modifiche 
di miglioramento.

Technical details.

Cross-members and
uprights are pre-drilled 
with holes and slots for 
attaching components  
of electrical systems  
and the most recent 
technologies.  
Easily removable snap-on
fittings allow fast 
inspection as well as any 
required modifications  
or improvements.

Technische Elemente.

Querstreben und Ständer
weisen Bohr- und 
Langlöcher
in Rasterabständen für alle
Elemente elektrischer
Leitungen und modernster
Technologieanlagen auf.
Da alle Platten durch
Einrasten befestigt und
schnell abnehmbar sind,  
ist der Zugang für 
Inspektionen und 
eventuelle Verbesserungen 
einfach.

Éléments techniques.

Les traverses et les 
montants présentent  
des perforations
et des fentes à écartement
régulier pour tous les
éléments des installations
électriques et des
technologies les plus
récentes. La facilité de
déclipsage de chaque
panneau permet 
d’inspecter rapidement  
les compartiments 
techniques et d’effectuer 
d’éventuels changements 
ou améliorations.

Elementos técnicos.

Los travesaños y los
montantes presentan
perforaciones y ranuras 
para el pasaje de todos  
los elementos de las
instalaciones eléctricas
y de los sistemas de
tecnología más avanzada.
La facilidad con la cual se
remueve el encastre 
de cada panel permite 
efectuar rápidas 
inspecciones y eventuales 
modificaciones para su 
optimización.
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Privacy  
e trasparenza.

Su richiesta, le pareti
con doppio vetro 
possono essere dotate
di una veneziana
interna, azionabile
a mano oppure con
un telecomando.

Privacy  
and transparency. 

On request walls with 
double glazing can be 
fitted with an interior 
Venetian blind, operated 
by hand or by remote 
control.

Privacy  
und Transparenz.

Auf Wunsch können 
doppelte Glaswände  
mit interner Jalousie 
ausgestattet werden,  
die von Hand oder 
per Fernbedienung zu 
betätigen ist.

Intimité  
et transparence.

Sur demande, les cloisons 
avec double vitrage 
peuvent être équipées  
d’un store interne, 
manœuvrable à la main  
ou avec une 
télécommande.

Privacidad  
y transparencia.

Bajo demanda, las paredes 
de doble acristalamiento 
pueden estar provistas  
de una cortina veneciana 
interna, accionada a mano 
o con control remoto.
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Piena componibilità.

Libertà di scelta tra moduli 
in orizzontale o in verticale 
delle partizioni miste. 
Una fascia serigrafata su 
tutta la parete diffonde una 
luce più omogenea.
I pannelli in vetro possono 
combinarsi con porte 
colorate.  

Full modularity. 

Freedom of choice 
between horizontal or 
vertical modules of mixed 
partitions. A screen-printed 
band on the whole wall 
diffuses a more uniform 
light. Glazed panels 
can be combined with 
coloured doors.

Voll anbaufähig. 

Freie Auswahl unter 
horizontalen und vertikalen 
Modulen bei gemischten 
Aufteilungen. Ein 
serigraphierter Streifen 
über die ganze Wand 
sorgt für gleichmäßige 
Lichtverteilung. 
Glaswände können mit 
farbigen Türen kombiniert 
werden.

Modularité totale. 

Liberté de choix entre 
les modules disposés 
horizontalement ou 
verticalement dans les 
cloisons mixtes.
Une bande sérigraphiée 
sur toute la cloison 
diffuse une lumière plus 
homogène. Les panneaux 
en verre peuvent être 
associés à des portes 
colorées. 

Modularidad total. 

Libertad de elección entre 
los módulos horizontales 
o verticales de los 
divisorios mixtos. Una 
franja serigrafiada en toda 
la pared difunde una luz 
más homogénea. 
Los paneles en vidrio se 
pueden combinar con 
puertas de color.
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Completa modularità.

Ogni spazio architettonico
può trovare una soluzione 
con le pareti TR.
La larghezza dei moduli
varia da 50 a 240 cm,
mentre per l’altezza vi sono 
otto misure diverse, 
completate da fasce 
di adattamento.

Total modularity.

Every architectural space 
can find a solution with TR 
wall modules. The width of 
the modules ranges from 
50 to 240 cm, while there 
are eight different heights, 
supplied with adjustment 
bands.

Modular durch und durch.

Für jeden architektonischen 
Raum ist eine Lösung  
mit Wänden TR möglich.
Die Breite der Module liegt 
zwischen 50 und 240 cm,  
in der Höhe sind acht 
verschiedene Maße plus 
Passstreifen verfügbar.

Modularité totale.

Chaque espace peut 
trouver une solution  
avec les cloisons TR.  
Les modules sont 
disponibles avec des 
largeurs de 50 à 240 cm  
et huit hauteurs 
différentes, complétées  
par des bandes 
d’ajustement.

Modularidad completa.

Cada espacio 
arquitectónico puede 
encontrar una solución con 
los tabiques TR. El ancho 
de los módulos varía de 
50 a 240 cm, mientras 
que para la altura hay 
ocho medidas diferentes, 
completadas con perfiles 
de remate.

2552

2744

1592

1016

728

2360

2168

2936

L 60 / 8
0 / 1

00 / 1
20

L 60 / 8
0 / 1

00 / 1
20

L 60 / 8
0 / 1

00 / 1
20

180 / 2
40 

L 50 / 6
0 / 8

0 / 1
00 / 1

20
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Concetti di base.

Le strutture metalliche
modulari sono costituite da
pochi e semplici elementi
di facile montaggio con
ferramenta classica.
Vengono assemblate
distese a terra e spostate
agevolmente in verticale
per procedere con una
rapida messa in bolla e a
misura.

Basic concepts.

The modular metal
structures consist of a few
simple components which
are easy to assemble using
standard hardware. They
are assembled flat on the
ground and are then easily
raised to the vertical
position for fast levelling
and adjustment to size.

Grundkonzept.

Die modularen
Metallstrukturen bestehen
aus wenigen, einfachen
Elementen, leicht zu
montieren mit klassischem
Montagezubehör. Sie
werden am Boden liegend
zusammengebaut, dann
rasch aufgestellt und
waagerecht ausgerichtet
und eingepasst.

Concepts de base.

Les structures métalliques
modulaires sont
constituées de quelques
éléments faciles à monter
avec des ferrures
d’assemblage classiques.
Elles sont assemblées au
sol puis facilement
dressées à la verticale pour
procéder à la mise de
niveau et ajuster les
dimensions.

Conceptos de base.

Las estructuras modulares
metálicas están
constituidas por pocos y
simples elementos fáciles
de montar con
herramientas clásicas.
Se ensamblan apoyadas
sobre el piso y se
desplazan fácilmente a la
posición vertical para
nivelarlas y ajustarlas
rápidamente.
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Porte e pareti sono 
disponibili in 9 finiture 
tra legno nobilitato 
(faggio e acero) e differenti 
colori. 

Doors and walls are 
available in 9 finishes, 
including wood-effect 
melamine-facing (beech 
and maple) and colours. 

Türen und Wände sind 
in 9 Ausführungen erhältlich, 
in Holz-Dekor (Buche und 
Ahorn) und verschiedenen 
Farben. 

Les portes et les cloisons 
sont disponibles en 
9 finitions entre bois 
mélaminé (hêtre et érable) 
et couleurs. 

Las puertas y las paredes 
están disponibles en 9 
acabados entre madera 
melamínica (haya y arce) y 
de colores. 

Strutture interne, telai per 
vetri, parti metalliche e stipiti 
delle porte sono forniti in 
argento metallizzato.  

The internal structures, 
window frames, metal 
components and door posts 
are supplied in a metallised 
silver finish. 

Innenstrukturen, Glasrahmen, 
Metallteile und Türzargen 
werden silbergrau lackiert 
geliefert. 

Les structures internes, les 
châssis vitrés, les parties 
métalliques et les jambages 
des portes sont fournis en 
argent métallisé.

Las estructuras internas, los 
soportes para vidrios, las 
partes metálicas y los marcos 
de las puertas se suministran 
en color plateado metalizado. 
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